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CHUHTAKCHUYHA CTPYKTYPA JIE€CJTIBHOI'O IMTAJIBHOI'O KOHCTUTYEHTA
PO3AIJIOBOI'O 3AITIUTAHHSA

YV emammi poszensnymo cunmaxcuuny nofyoogy 0i€cnieHoe0 NUMAIbHO20 KOHCMUMYEHMA pO30L108020 3aNUMAaHH.
Busnaueno 1020 ocno6Hi cknadoei, ix cmpyKkmypHi i KITbKIiCHI Xapakmepucmuxu.
Kniouosi cnosa: po30inoge sanumarist, NUMAanbHUil KOKCMUmMyenm, Oi€CieHa 2pyna, HOMIHAMUSHA 2PYnd, Not-onepamop.

B cmamve paccmompeno cunmakcuueckoe nocmpoenue 21azoibHo20 80NPOCUMENbHO20 KOHCIMUMYeHma pasoenu-
menvHoeo gonpoca. Onpedeneno e2o 0CHOBHbIE COCMABNAIOWUE, UX CHPYKMYPHbLE U KOLIUYECMEEHHble XaPAKMEPUCTIUKU.

Kniouesvie cnosa: pazoenumenshulii 60npoc, 60NPOCUMENbHbIIL KOHCIUMYEHM, 21d20MbHAs 2PYANd, HOMUHAMUGHASL
epynna, not-onepamop.

This article addresses the syntactic structure of the verbal tag. Its principal elements, their structural and quantitative
characteristics have been determined.
Key words: tag question, tag, verbal group, nominative group, not-operator.

JiecniBHUI MUTANEHUNA KOHCTUTYEHT € HalHOUIBII B)KUBAHUM Ta TPAAULIHHIM JJIsl PO3/UIOBOTO 3alIMTaHHs, 8 3HAYHA
BapiaTHBHICTb HOTO CTPYKTYPHHX CKJIAJIOBUX BKa3y€ HA aKTYAJIbHICTh TOCIIIKEHHS HOro CHHTakCHYHOI o0y 1oBu. Me-
TOIO CTaTTi € OIUC CHHTAKCUYHOT CTPYKTYPH JI€CTIBHOTO MMUTAIBHOIO KOHCTUTYSHTA PO3AUIOBOTrO 3anuTaHHs. 06’ €eKTOM
CI[yTy€ PO3MIOBE 3aIMTAHHSA B CHCTEMi aHTIIOMOBHOTO XYyJIOKHBOTO AUCKYpCYy XX — modatky XXI cTomith obcsrom
2 461 964 coBodopMH, MPEIMETOM — CHHTAKCHYHI XapaKTEPUCTHKH HOTO ITIECTIBHOTO MUTAILHOTO KOHCTUTYCHTA.

Po3ninoBe 3anmutaHHs — 11e IBOTAKTHA IpaMaTHYHa CTPYKTYPa, B Kil JI€CIIiBHUN/HEAIECTIBHUHI MUTAIbHUI KOHCTHTY-
€HT NPHUETHYETHCS 0 TOJIOBHOTO KOHCTUTYEHTA, IIPEJCTABICHOIO PO3IOBITHUM, OKINYHUM, CIIOHYKaJIbHUM YH MUTaJIb-
HUM PEUCHHSM, 1 CTPYKTYPHO Ta (a00) CEeMaHTHUYHO OB’ sI3aHuM 13 HUM [3, ¢. 9]. [TuTtanbHuit KOHCTUTYEHT YTBOPIOE IPYTY
YaCTUHY JJBOTAKTHOI CTPYKTYPH PO3JLIOBOTO 3allUTAHHA. SIKIIO TOJOBHUM KOHCTHTYSHTOM PO3JIIIOBOTO 3alIUTaHHS MO-
KyTh OyTH pi3Hi (popMaTbHI THIIN PEUCHBb — PO3MOBIAHE, CIOHYKAJIbHE, MMTATFHE, OKJIMYHE 1 TOJIOBHUI KOHCTUTYCHT Ma€e
BC1 XapaKTePUCTUKH OHOTO 3 HUX, TO MUTAJIbHUI KOHCTUTYEHT — 11 CTPYKTYpPa 3 4iTKO BU3HAYCHHM HaOOpOM CKJIaJOBHX
€JIEMEHTIB. 3aJIe)KHO BiJ cyOnapamurmu (peryssipHOi/HeperysipHoi) pO3/IiIOBOTO 3alIUTaHHS MUTAIBHUNA KOHCTUTYESHT
OyBae JMi€CITIBHUM 1 HEJI€CIIBHAM, BIANOBIIHO JJO OCHOBHOTO CTPYKTYPHOI'O €JIE€MEHTa, JI€CIIOBa, 1110 MPUCYTHE (xiec-
JIBHUIT) a00 BiJCYTHE (HEMIECTIBHUN) y CTPYKTYpl MUTAIEHOI0 KOHCTUTYEHTA. [HIII CKI1aoBi — CHILTBHI 17151 000X THITIB.

JiecrmiBHUH MHUTAIBHUI KOHCTHTYEHT YTBOPIOETBCS 3 AIECIIBHOI Ta HOMIHATHBHOI TPy, OO CKIAAy SIKUX BXOJISThH
000B’s13K0BI Ta (paKyIHTAaTHBHI eJIeMeHTH. [lieciTiBHA TpyIa MiCTHTh €IMHUH €IEMEHT — JI€CITIOBO, IO 3AJISKUTH BiJ| THITY Mi-
€CJIOBA, SIKE BUKOPUCTOBYETHCS B TOJIOBHOMY KOHCTUTYEHTI PO3IIJIOBOTO 3aUTaHHs [6, ¢. 256]. L{s 3a1eKHICTh BUPAKA€THCS
JIBOMa IIUISIXaMH: 3aMillIeHHsIM Ta pernpe3eHTarieto [4, c. 6; 2, c. 5]. DyHKIio 3aMillieHHs] BAKOHYIOTH Jieciosa do, will/would
i shall/should y po3/iilioBUX 3aITUTaHHSIX, /1€ TOJIOBHUN KOHCTHTYEHT IIPE/ICTABICHNH CIIOHYKAJILHUM PEYCHHSIM, HAIIPUKIIaT:

1) Stay with Lacey, will you? (C. Barker — Book of Blood. Part 1);

2) Let’s go and run up a few expenses, shall we? (D. Adams — Mostly Harmless).

IHmi miecioBa, BHKOpHCTaHI B TMHTATBHOMY KOHCTHUTYEHTI, € Ji€CIIOBAMH-PEIPE3CHTAaHTaMH, SKi MOBTOPIOIOTH
JE€CI0BA-3B’S13KM, TOTIOMDKHI Ta MOJIAJIbHI Ii€CIIOBA FOJIOBHOTO KOHCTUTYEHTA. Hampukita:

3) Butyou 'vemethim, haven tyou? (P.G. Wodehouse — Piccadilly Jim);

4) Can’t be much further, can it? (J.K. Rowling — Harry Potter and the Chamber of Secrets).

Bonnouac, niecnosa do/does/did,will/wouldi shall/should MOXXyTh BUCTyIIaTH perpe3eHTaHTAMH, HAIPUKIIAI:

5) No one would refuse me a kitten, would they? (B. Stocker — Dracula);

6) You do know I'm a Yankee, Coffman, don’t you? (B. Cornwell — Battle Flag);

7) I’ll put you in, then, shall I? (D. Francis — Banker).

JieciioBa, y MUTANBHUX KOHCTUTYEHTaX (AMB. MpUKIamy 3-7), — Mi€CIOBa-peNpe3eHTaHTH, OCKIIBKY MIOBTOPIOIOTH 1,
BIJINIOBITHO, PETIPE3EHTYIOTH JII€CIOBA FOJIOBHOTO KOHCTHTYEHTA.

Y Xoxi gociiDkeHHsT BU3HAUEHa YaCTOTa BUKOPHCTaHHS KOXKHOT'O JII€CIIOBA B IUTAILBHOMY KOHCTUTYEHTI, AWB. TA0INIIO 1.

Tabauys 1
Kinvkicui xapaxmepucmuxu 0ieciie y 0i€Ci@HOMY NUMATbHOMY KOHCIUMY eHmi
Ne Tun aieciioBa KinbkicTb BincorkoBuii ckiian
1. Is/am/are/was/were 2010 42,6%
2. Have/has/had 386 8,2%
3. Do/does/did 1408 29,8%
4. Will/would 598 12,7%
5. Can/could 225 4,8%
6. Shall/should 71 1,5%
7. Ought to 4 0,08%
8. Must 11 0,2%
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9. May/might 6 0,1%
10. Need 1 0,02%
11. Dare | e e
12. Usedto | e e
Pazom 4720 100%

VY Tabnuri 1 HaBeIeHI OCHOBHI THIH ITIECTIB, [0 BXXUBAIOTHCSAB MUTATHPHOMY KOHCTUTYEHTI PO3/ILIIOBOTO 3aITUTaHHS.
Jlo HMX HaJleKaTh JOIIOMIXKHI II€CIIOBA, MOJAJIbHI JII€CTIOBA 1 AIECIIOBA-3B’ I3KHU.

Cepe TOTTOMDKHUX JIE€CITIB HABHIIY YaCTOTY BUKOPHCTAHHS Ma€ JI€CIOBO do, OCKUIBKUA MOXE BUKOHYBATH y TH-
TaJIbHOMY KOHCTUTYEHTI K (DYHKIIIIO 3aMillleHHs (JUB. IPUKIIAJ 8), TaK i penpeseHrauii (I1B. NpuKiaa 9), Hanpukia:

8) That Stan really drives, doesn’t he? (D. Westlake — Bank Shot);

9) I guess we do have to go back again, don’t we? (J. Heller — Catch 22).

Bucoka yactoTa BAKOPUCTAHHS 1I€CTIOBA AaVve TIOSCHIOETHCS YTBOPEHHSIM 3a HOTO I0TTOMOTOI0 YaCOBHUX (OPM “ZIOKO-
HAHOTO” THUITY B aHTJIICHKiil MOBI, SIKE B MUTATLHOMY KOHCTUTYEHTI BHKOHYE POJIb T1€CIOBa-PETPE3CHTAHTA, HATIPUKIIA/:

10) You 've messed it up good and proper this time, haven’t you? (R. Dahl — Charlie and the Great Glass Elevator);

11)A4nd he has seen the signs, hasn't he? (S. King — Black House).

3-MOMIXK Ji€CTIB-3B’ 130K MMUTAIBHOTO KOHCTUTYCHTA HAMUACTIIIC BXKHBAETHCS NIECIOBO be — 42.6%, OCKUIBKH HOTO
OCHOBHOIO (DYHKIIi€I0 € BUpaKeHHs (pakTy B 00’ €KTUBHIN peanbHOCTI [8, c. 187], a Tako’k BUKOPUCTAHHS TIPH YTBOPEHHI
eleMeHTapHHUX pedeHb (3a [.P. BuxoBanmem):

12) It’s really not much of a choice, is it? (C. Spector — World without End);

13) You're new around here aren’t you? (J. Higgins — The Last Place God Made).

Cepen MOAaIBHUX JIECIIB YACTOTHUM € JIIECIIOBO Can, YOMY CIpHsI€ peajli3allis HUM HU3KHU 3Ha4eHs [ 10, c. 232]:

M03Ha4YEHHS (PI3UYHHUX UM PO3YMOBUX MOXKIIMBOCTEH 1 BMiHb, BPO/PKEHNX YN HAOYTHX:

14) You can’t hardly tell, can you? Jack? (C. Hiaasen — Basket Case);

BHPaXEHHsI MOXKIIMBOCTI, 3yMOBJIEHOI 0OCTaBHHAMHU:!

15) I think we can trust him to do the job thoroughly this time, can’t we Maurice? (J. Gardner — Seafire);

BUPQXEHHSI CYMHIBY, 3JIMBYBaHHSI TOIIO:

16) You can’t have fingerprints on cloth, can you? (J. Clavell — Noble House);

BHPaKEHHsI BBIYWJIMBOTO NPOXaHHS, HANPUKIAL, Y hopMi could:

17) Couldn’t make us a cup o’ tea, could yeh? (J.K. Rowling — Harry Potter and the Philosopher’s Stone).

Hatimenm yactroTHUME € MonanbHi niecnoBa need — 0,02%, ta ought to — 0,08%, 110 MOSCHIOETHCS 0OMEKECHUMHU
(yHKIiSIMH, K1 BOHH peai3yloTh, HeBIAMOBIAHICTIO UX (YHKIIN MUTATFHIAM PEUCHHSM, a TAKOXK MOXITUBICTIO iXHBOTO
3aMIIICHHS JOIIOMDKHAMH CJIOBaMH, HAIIPUKJIA AI€CIIOBOM do.

AHai3 CHHTaKCUYHOT CTPYKTYPH A1€CIIBHOT IPYIHU MUTAJIBHOTO KOHCTUTYEHTA PO3LJIOBOrO 3alMTaHHS [I0Ka3aB, 110
BOHa IpezcTasiieHa 22 niecniBHuMu Gopmamu 3 24 mosxmsux. 11logo dopw, siki He Oy 3apeecTpoBaHi, TO HUMH € dare
1 used. I'.A. Beiixman 1a [.C. IlleB4eHKO MOSICHIOIOTH IXHIO BIJICYTHICTh THM, III0 BOHU MiIISATAOTh CTPYKTYpHOMY 3a-
MIIICHHIO B MUTATBHOMY KOHCTHTYEHTI [ 1, ¢. 32-33; 5, ¢. 5-6].

HowminaTiBHa rpyma CKIIaZaeThCs 3 IBOX CHHTAKCHYIHUX MTO3UIIIH: miaMeTa (000B’3K0BO1) 1 not-omeparopa ((haxyib-
TaTuBHOI). THUI MiMeTa MUTaJbHOTO KOHCTUTYEHTA 3aJISKUTh BiJl IiIMETa TOJIOBHOI'O KOHCTUTYEHTA, PE/ICTABICHOIO
IMEHHMKOM YM 3aiMEHHUKOM. Y MUTAIBHOMY KOHCTUTYEHTI (DyHKILIOHY€ BiIIOBIIHUI 1M 3aiiMeHHMK, TOOTO BinOyBa-
€THCS YaCTKOBA IIPOHOMIHAI3aLlis:

18) She won 't turn him into stone too, will she? (C.S. Lewis — The Lion, the Witch and the Wardrobe);

19) Spring onions, you ve been pinching from Jon'’s garden at night, haven 't you? (G. N. Smith — Throwback).

3acTocyBaHHS YaCTKOBOI IIPOHOMIHAI3AIII] Ja€ 3MOTY CTBEPKYBATH, IO MiAMET MUTAIHLHOTO KOHCTUTYEHTA MpeI-
CTaBJICHHI OJHIEIO 3 8 CHHTAKCHYHUX MO3UIIH — cy0’eKTHOIO (JOpMOIO 0cO0OBOr0 3aliMeHHHUKA: I, you (sing.), he, she,
it, you (pl.), we, they.

OxpiM cy0’ekTHUX (popM 0cOOOBOTO 3aliMEHHUKA, ITiIMET TOJIOBHOTO KOHCTHTYEHTa PO3/IJIOBOTO 3aITUTaHHS MOXKE
BHPaXXaTHCh 3aiIMEHHUKOM there y KOHCTPYKii there + be, HanpuKIian:

20) There wasn't any permanent harm done, was there? (J.R.R. Tolkien — The Fellowship of the Ring);

21) Therere a lot of drug companies, aren’t there? (C. Willeford — The Shark-Infested Custard).

AHai3 HOMIHATUBHOT IPYITH MUTAILHOTO KOHCTUTYEHTA BKa3aB Ha (DYHKI[IOHYBaHHS HEO3HAUEHOTO 3aiiMEHHUKA one
y POJIi MiIMeTa, HAIPUKIIAT:

22) One couldn’t know someone that well, and yet not know them at all. Could one? (D. Francis — Come to Grief);

23) [ mean, one doesn’t just guess something as clever asthis, does one? (B. Lumley — Necroscope).

Jlnst BU3HAYEHHsI OCHOBHOT'O THITY Ii/IMETA MUTAJLHOTO KOHCTUTYEHTA PO3/IIIOBOTO 3alMTAHHS IPOBEICHO KiJbKic-
HUI aHalIi3, JUB. TaOJIHIIO 2.

Tabauys 2
Kinvricni xapakmepucmuxu 3aco0ie upasiceHHs niomema 8 0i€Ci6HOMY NUMATbHOMY KOHCIUMYeHMi
Ne 3aco0u BUpaKeHHs MigMeTa KiabkicTh BigcoTkoBuii ckaax
1. Oco00Bi 3aliMEHHUKH 4625 98%
2. BkasiBuwit 3aiimeHHnKthere 88 1,9%
3. Heosnauenuii 3aliMEHHUK one 7 0.1%

Pazom 4 720 100%
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Jlani mpoBeAEHOTO aHANI3Y BKa3yIOTh Ha Te, III0 TPAIUIIIHHAM € BUKOPUCTAHHS 0COOOBHX 3aiiIMEHHHKIB Y TUTATEHOMY
KOHCTUTYCHTI — 98%. BikuBaHHS BKa3iBHOTO 3aliMeHHUKA there He nommpene — 1,9%. 111010 BUKOpUCTaHHS HCO3HAYECHO-
ro 3aliMeHHHKa one, TO aHalli3 (PaKTOJIOriYHOr0 MaTepialy He 3acCBiAYMB iCHYBaHHs 3HAUHOI KUIBKOCTI PO3/ILIOBHX 3aITH-
TaHb 13 3aiiMeHHUKOM one — 0,1%. Y nmuransHOMY KOHCTHTYEHTI JUIS MiICKIICHHS epeKTy CUTYallil Ta MPUBEPHEHHS yBaru
pa3oM 3 0cCOOOBUMH 3aiiIMECHHHKAMH YH JIECEMAHTH30BaHNUM f/iere BUKOPUCTOBYIOTHCS iMEHa Ta 3BepTaHHs. Hanpuknan:

24) Well, I think we can talk about this. Can t we, Ron? (J. David — Footprints of Thunder);

25) But there wouldn t be any problem about owner identification this time, would there, Heissman? (A. MacLean —
Bear Island).

Jlpyroro ckjiaJoBO0 HOMIHATUBHOI IPYITH MTUTAIBHOIO KOHCTUTYEHTA PO3/ALJIOBOrO 3alIUTAHHS € 710¢-01epaTop, Kijb-
KICHI JJaHI BUKOPUCTAHHS SIKOTO HaBEJICHI B TaOuII 3.

Tabauys 3
Kinoxicui xapaxmepucmuxu not-onepamopa 6 0i€CiigHOMY RUMATbHOMY KOHCIMUMYeHmi
No HasBuicTb not-oneparopa KiabkicTb BiacorkoBuii ckiaajg
1. [pucyTHii 2706 57,3%
2. Bincyrniii 2014 42,7%
Pazom 4720 100%

3rizHo 3 BUOIPKOIO IIepeBara HaJa€ThCsl BUKOPUCTAHHIO 3alIePEYHIX KOHCTPYKIIH y TIUTAIBHOMY KOHCTUTYEHTI — 57,3%
BiJ] 3araJIbHOI KUTBKOCTI PO3JIUTOBHX 3alIUTaHb PETYIAPHOI cyOrmapaurmu. akyIbTaTHBHICTD 70f-0NepaTopa 3aeKUTh BiJl
CHHTaKCHUYHHX, MPArMaTHYHKUX 1 CEMAHTUYHUX (aKTOPIiB. AJJpecanT BUOHPAE Ty MIKpOIIApaanurMy, sika HaiOUIbIIe BiJIOBI-
Jla€ oro KOMyHIKaTMBHHUM IIparHeHHsIM, HaMipaM Ta KOHTeKCTy cutyarlii. HasiBHICTB nof-oneparopa B MUTaIbHOMY KOHCTH-
TYEHTI Ha/Ia€ MOBIIIO IIMPIII MO>KJIMBOCTI BIUIMBY Ha YNTa4a, OCKUILKH CTBOPIOE aTMoc(epy ipoHii, capkasMy UM HEJIOBIPH.

OcHOBHOIO XapaKTEPHCTHKOKO 110{-01epaTopa € Horo popma — nosna V, +Pr+NOT, nanpuka:

26) He is a great friend of Peter Guillam, is he not? (J. Le Carre — The Spy Who Came in from the Cold);

un penykoBana V  +NOT+Pr, nanpukna:

27) You saw his club jacket, didn’t you? (E. McBain — See Them Die).

KinbkicHi XxapakTepucTiku GOpM not-orieparopa rojani B Tadiaui 4.

Tabnuys 4
Kinoxicui xapakmepucmuxu mooeneil not-onepamopa 8 Oieci6HOMY NUMATbHOMY Koycmumyelimi
Ne Mopneas not-oneparopa KinbkicTb BincorkoBuii ckian
Vaux+NOT+Pr 2584 95,5%
2. Vaux+Pr+NOT 122 4,5%
Pazom 2706 100%

Hani tabmuii 4 cBig4aTh, 10 YACTOTHICTH PEIYKOBAHOI 3amepedHoi (GopMu y MATAIEHOMY KOHCTHUTYEHTI BHIIA 1
ckmanae 95,5% y MOpiBHSAHHI3 IHBEPCOBAHUMHU KOHCTPYKIIAMH. 3TiTHO 3 aHTIIIHCHKOIO TPAMaTHKOIO, iIHBEPCOBaHI KOH-
CTPYKIIii BUKOPHUCTOBYIOTHCS y (hOpPMaIIbHOMY MOBIICHHI Ta B JSSKUX MIBHIYHUX JiaJeKTax OpUTaHCHKOI aHTITIHCHKOT [9]
1 BYKMBAIOTHCSI MICbMEHHUKAMH, HATIPUKJIIAJI, 3 METOIO CTBOPEHHS HAIIPYTH B IMCKYPCI.

I'. AHnepceH Bij3Hayae iCHyBaHHS PO3MOBHHMX BapiaHTIB i CKOPOYEHb NMUTAJbHUX KOHCTUTYEHTIB, BapiaHTIB 3are-
peuHoi Gopmu aiecnoBa be y 1-if 0co0l OAHUHN, HAPHUKIAL: WOmaaHOCkuti — amn’t 17, amepuxancoxui — ain’t 17;
opumancexuil — aren’t 1?; opumancoxuii/amepuxancokuid — inn it?[7, c. 4]. Jocnimxkenns I'. Angepcen ta anaii3 ¢akro-
JIOTIYHOTO MaTepiary JO3BOJIMB BHOKPEMHUTH PO3MOBHI iHBapiHATH MATAIIEHOTO KOHCTUTYEHTA:

28) Got a couple of shiners, ain’t he? (have)[7, c. 4-5];

29) She’s got a bit of smelly breath though, int she? (have) [7, c. 4-5];

30)You are all ready for the Brewer Bash, ain’tcha? (be) (S. King — Black House);

31)You believe me, don’tcha? (do)(N.A. Collins — Sunglasses After Dark);

32)You re my death, en’t you? (be)(P. Pullman — Anber Spy Glass);

33)That wouldn’t have been effing difficult ...bleedin’ gave it away, di’n’ 1?7 (do) (J.K. Rowling — Harry Potter and the
Deathly Hallows);

34)Yer expect accidents, don’ yeh? (do)(J.K. Rowling — Harry Potter and the Half-Blood Prince).

IcHyBaHHS HecTaHJAPTHUX NMHUTATBHUX KOHCTHTYEHTIB HE JIa€ IJICTAaB CTBEPIXKYBATH PO YTBOPEHHS OKPEMOT Mi-
KpomnapaJurMi po3/IOBOTO 3alUTaHHs, a BUKIIOYHO BKa3ye Ha MOJMJIMBI po30iXKHOCTI y BapiaHTax MoBH. HaBeneHi
KOHCTPYKIIi HajeXaTh 0 PETiOHAILHNX JIAJIEKTIB Ta BXKHUBAIOTHCS, HAIPHUKIIA/, AJIsl Iepeiadi MOBJICHHSI HEOCBIUEHOT
JIOIIHY 91 METTKAHIIA repudepi.

OTxe, MUTaTbHUA KOHCTUTYCHT PO3/AIJIOBOTO 3alTUTaHHA CKIIAJAETHCS 3 IBOX TPYH — JIECTIBHOI Ta HOMIHATUBHOI,
KOJKHA 3 SIKHX Ma€ BJIACHUI HAOIp eJIEMEHTIB, 1110 BUKOPHCTOBYIOTHCS JJIsl YTBOPEHHS ITUTAILHOTO KOHCTUTYEHTA PO3/1i-
JIOBOTO 3anuTaHHsl. JliecimiBHA Tpyma mpencTaBicHa 22-Ma JiecIoBaMu, HOMiHATHBHA — 10-Ma CHHTAKCUYHUMU TTO3UILisI-
MU MiMeTa 1 pakyIbTaTHBHUM HO{-OTIEPATOPOM.

IlepcneKTUBHUM € JIOCHIPKEHHSI CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPU HEI€CIIBHOTO NMUTAJIBHOIO KOHCTUTYEHTA TA B3a€MO-
3B 3Ky MK TOJIOBHUM 1 MTUTATHHUM KOHCTUTYSHTaMH PO3/iJIOBOTO 3allUTaHHS.
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